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
 is the transitional/explanatory/continuative use of the conjunction KAI, meaning “Now” plus the third person singular imperfect deponent middle/passive active indicative from the verb KATHĒMAI, which means “to be sitting: was sitting.”  “On a rare occasion such a collective subject [‘a crowd’] takes a plural verb (another instance of constructio ad sensum), in which case the individuals in the group receive greater stress.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (a crowd) producing the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the preposition PERI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “around Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun OCHLOS, meaning “a crowd.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: they said.”


The present tense is a historical present, which describes a past action as though occurring in the present for the sake of vividness and liveliness in the narrative.


The active voice indicates that the crowd produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.

“Now a crowd was sitting around Him, and they said to Him,”
 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold; Pay attention; notice, etc.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun MĒTĒR with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your mother.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your brothers.”  The phrase is not found in the parallel passages or in Codex Aleph, B, C, K, L, W and many other manuscripts.  It is found in Codex A and D with a few other later manuscripts.  The evidence is significantly that it is a scribal addition and not part of the original text.  (“The shorter text should be adopted; the longer reading, perhaps of Western origin, crept into the text through mechanical expansion.  From a historical point of view, it is extremely unlikely that Jesus’ sisters would have joined in publicly seeking to check him in his ministry.
)  Then we have the adverb of place EXW, which means “outside” plus the third person plural present active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek; to be looking for; to search for someone.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now going on.


The active voice indicates that the mother and brothers of Jesus are producing the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Jesus.

“‘Behold, Your mother and Your brothers are outside looking for You.’”
Mk 3:32 corrected translation
“Now a crowd was sitting around Him, and they said to Him, ‘Behold, Your mother and Your brothers are outside looking for You.’”
Explanation:
1.  “Now a crowd was sitting around Him, and they said to Him,”

a.  Mark continues by inserting some background material into the story.  He describes the situation in the house in Capernaum, to which Jesus and the ‘apostles’ had returned.

b.  The house is packed full of people.  They are sitting around Jesus on all sides and overflow into the courtyard in front of the house and out into the street.  The relatives of Jesus have no possible way of getting to Him, and so have sent a message by word of mouth relayed through the crowd to inform Him that they are there and would like to speak to Him.

c.  The fact the crowd is sitting around Him implies that they have asked Him to teach them and He has agreed to do so.  Feeding the crowd the word of God was more important than Jesus feeding Himself and the disciples physical food.  Spiritual needs are far more important than physical needs.

2.  “‘Behold, Your mother and Your brothers are outside looking for You.’”

a.  We don’t know what the message was that was spoken by the mother and brothers of Jesus, but we do have the message relayed by the crowd to Jesus.

b.  The particle of attention IDE, meaning “behold” is a polite interruption of whatever Jesus was saying or someone was asking Him.  No one is demanding that Jesus stop what He is doing and pay attention to them and what they have to say.  This is simply a polite interruption.

c.  The message correctly indicates that the mother and brothers of Jesus are outside the house.  This is a picture of unbelievers (which the mother of Jesus may have been and the brothers of the Jesus certainly were at this time) on the outside of the kingdom of God seeking entrance, while the Lord is inside His kingdom with those who do believe in Him.  The physical positioning of those who believe and those who don’t believe is important to the real spiritual meaning behind this verse.  The verse is not just ‘filler’ for the rest of the story.  Words are not wasted in the word of God.


d.  The mother and brothers of Jesus weren’t actually looking for Him.  They knew exactly where He was.  They didn’t need to find Him.  What they really wanted was to speak to Him face to face, so they could persuade Him to stop what He was doing and come home quietly before the authorities took some action against Him.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Standing outside the house, they sent someone through the crowd … around Him, requesting a private conversation in an attempt to restrain His activity.”


b.  “Matthew reports that ‘someone’ spoke to Jesus.  This would mean that while Jesus was speaking word was passed on through the crowd until someone close to Jesus finally told Him.  Jesus shows no impatience with His relatives—his mother should have known better.  He utilizes the untimely and ill-advised interruption for defining and impressing a most momentous truth.”


c.  “It is impossible to know whether Jesus was aware of the specific purpose behind the insistent call of his family.  He was undoubtedly alert to the unbelief of his brothers.  He also knew from the Scriptures that there were occasions when pursuance of the will of God demanded severance of family ties.  This was His own experience and He had no hesitancy in calling men to abandon their homes and families in radical obedience to the gospel (Mk 10:28-30).  It is, therefore, not surprising that He failed to heed the call of His family.  Those who sat before Him felt compelled to call His attention to the persistent outcry, for in their thinking both the Law of God and common piety demanded that He respect the request of His mother.”


d.  “These verses bring back into view the ‘Jesus circle’, whose chosen representatives have been introduced (verses 13-19), and who now surround Jesus in the house, while the family stand outside.  Dismissal of His natural family is balanced by the positive affirmation of a new ‘family’ of the true people of God.  The implication here is not so much that family relationships are in themselves unimportant, but rather that a higher priority (the call to discipleship in the light of the proclamation of the kingdom of God) may need to take precedence.  The new family of the people of God into which the disciples is introduced is far more significant even than the natural family, and if ‘doing the will of God’ (verse 35) involves the incomprehension of and even hostility of one’s own family, as it did for Jesus, this is a price worth paying.”
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